
Le paramètre du sujet nul dans les variétés dialectales de l’occitan et du francoprovençal 
 
 

Une différence fondamentale des langues romanes consiste en la réalisation de pronoms sujets : 
le français et les dialectes romanches ne connaissent que l’emploi obligatoire de pronoms sujets 
et utilisent un pronom explétif comme sujet dans les constructions impersonnelles. Par contre, la 
plupart des langues romanes (espagnol, portugais, italien, occitan etc.) sont des langues à sujet 
nul, c.-à-d. le pronom sujet n’est employé qu’en cas de mise en relief. Dans ces langues, on 
constate généralement l’absence obligatoire de pronoms explétifs. À première vue, ces faits 
suggèrent l’existence d’un paramètre binaire [+/- pro-drop] proposé par Chomsky (1981, 1982). 
Cependant, comme Heap (2000, 2002) l’a démontré à partir des données de l’ALF et de l’AIS, il 
existe des dialectes romans avec une caractéristique pro-drop partiel (« split pro-drop »), c.-à-d. 
l’emploi du pronom sujet dépend de différents facteurs comme la personne grammaticale, le 
verbe (choix du verbe et présence d’une consonne initiale), la construction etc. (cf. Favre 1993 et 
Diémoz 2004 pour le francoprovençal valdôtain). Les dialectes francoprovençaux et gallo-italiens 
se comportent le plus souvent comme des langues à un système pro-drop partiel. L’usage d’un 
pronom explétif dans les constructions impersonnelles dépend donc aussi des facteurs différents 
et ne peut être lié à une valeur [+] ou [- pro-drop] « simple ». 
Un autre cas de figure se présente dans quelques dialectes occitans qui connaissent l’emploi d’un 
pronom explétif avec des verbes météorologiques tout en gardant la caractéristique pro-drop : 
 

(1) aquò plòu.  (Alibèrt 2000 : 283) 
(2) ó plœu.  (Dauzat 1900 : 71) 
(3) la plòu.  (Quaglia 2004 : 10) 
(4) la fai fréit   (Pons & Genre 1997 : XLIV) 

 
Dans quelques dialectes de l’extrémité est du domaine occitan, la forme la (très probablement 
issue du latin ILLAC « là ») est utilisée. Surtout des parlers des vallées italiennes, qui fournissent 
les exemples (3) et (4), montrent un emploi bien vivant de cette forme – illustré de plus par la 
carte « nevica / il neige » de l’ALEPO (Tuaillon 1985 : 170) 
Pour mieux comprendre l’emploi et la fonction des pronoms explétifs dans les constructions 
personnelles utilisées par les variétés romanes susmentionnées, nous avons cerné les emplois 
obligatoires et facultatifs par une recherche sur le terrain avec un questionnaire spécialement 
conçu. 
Nous présenterons les résultats de nos enquêtes sur la réalisation de pronoms dans les 
constructions impersonnelles en francoprovençal valdôtain et en occitan des vallées italiennes 
(Val Maira) en comparaison avec des données de l’ancien et du moyen français ainsi que du 
catalan. 
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